
INTERCHANGEABLE FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC -
INTERCHANGEABLE FUNNEL HEAD FOR 338 CALIBER

AREA 419 INTERCHANGEABLE FUNNEL HEADS CALIBER SPECIFIC   This
product listing is for a caliber specific funnel HEAD ONLY, no funnel or billet
storage block included.   The Area 419 billet aluminum powder funnel uses a
system of interchangeable, caliber specific, heads to make it the ultimate funnel
for reloaders available today. Universal plastic powder funnels have several
issues that are solved with this system.   Static cling, plastic is prone to being
charged with static and kernels of powder will stick to the walls causing you to
have to tap the funnel to get them all to fall.   No such thing as universal. There
are always cases that just won’t work well with the universal design, and funnels
tip off and spill powder, or they just plain won’t work.   Universal means that it has
a hole meant for 22 caliber. So, if you are trying to dump 90 grains into a big
magnum, you are waiting a long time for the powder to fill.   The Area 419
Funnel’s interchangeable heads thread onto the funnel and are neck diameter
specific for each caliber (color coded to keep track of them). The do not rely on
fitting over the body of the case to hold in place. They are sized slightly larger
than the neck diameter so that they hold solid on the case. Each head has a bore
sized a few thousandths smaller than the bullet diameter, so maximum flow is
achieved for each caliber. This is huge for the super ultra magnum guys (375
Cheytac, 408 Cheytac, 50 BMG, etc.). The interface between the heads and the
funnel is designed in such a way that no kernels can ever get stuck between the
two, as long as the head is tightened completely.   The Funnel’s design is both
aesthetic and performance driven. Being machined from a solid billet of 6061-T6
aluminum means no static charge to cling kernels to the funnel walls. This also
makes it far safer for use with black powder.   “Flutes” on the outside are for looks
on the inside though, they disturb the powder kernels from trying to jam up at the
neck. It also gives some airspace, so they do not get packed up so tightly, all
aimed to increase flow through the nozzle.   3/8″ tall straight section at the top to
help prevent kernels of powder from bouncing out when poured in.   Smooth
surfaces at the neck of the funnel and inside the heads promote quick flow and
prevent any sticking kernels.   MADE IN USA! From USA made aluminum, on a
USA made HAAS mill, with USA made cutting tools!   SPECIFICATIONS: Weight:
.1 lbs. Dimensions: .8 × .8 × .8 in Caliber: 17 CAL, 20 CAL, 22 CAL, 6MM/243, 25
CAL, 6.5MM/264, 270 CAL, 7MM/284, 30CAL, 338 CAL, 375 CAL, 408 CAL, 450
Rifle, 50BMG, Dillon Powder Die, Pistol, 3" Drop Tube

Attributes

Name: INTERCHANGEABLE FUNNEL HEAD FOR 338 CALIBER
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029589
Mfr. No.: 419-FN-HEAD-338
Caliber: 338 Caliber (.338)
Delivery weight: 0.011kg
Shipping height: 16mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 146mm
UPC: 853675008693

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des
CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 338
CALIBER FUNNEL HEAD

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die kaliberspezifischen Trichterköpfe von AREA 419. Diese Anleitung
soll sicherstellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden können. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Verwendung und Pflege des Produkts.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Trichterköpfe nur mit den entsprechenden Kalibern, um eine sichere Handhabung zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der Trichterkopf richtig auf dem Patronenlager sitzt, bevor Sie mit dem Nachladen
beginnen.
Vermeiden Sie es, den Trichterkopf zu überlasten, um Brüche oder andere Schäden zu verhindern.
Tragen Sie beim Nachladen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle erforderlichen Materialien und Werkzeuge bereitliegen.
Überprüfen Sie, ob der Trichterkopf für das entsprechende Kaliber geeignet ist.

Installation:

Setzen Sie den Trichterkopf vorsichtig auf das Patronenlager.
Drücken Sie leicht, um sicherzustellen, dass der Kopf fest sitzt.
Überprüfen Sie die Verbindung, um sicherzustellen, dass keine Lücken vorhanden sind.

Verwendung:

Füllen Sie das Pulver gleichmäßig in den Trichterkopf.
Lassen Sie das Pulver langsam in die leere Hülse gleiten, um ein Überlaufen zu vermeiden.
Entfernen Sie den Trichterkopf vorsichtig, wenn der Nachladeprozess abgeschlossen ist.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie den Trichterkopf nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu vermeiden.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in der EU. Es ist
wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen einen Ansprechpartner haben, der Ihnen helfen kann.

Schlussfolgerung
Die kaliberspezifischen Trichterköpfe von AREA 419 bieten eine präzise Lösung für das Nachladen von Patronen.
Durch das Befolgen dieser Sicherheitshinweise können Sie sicherstellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen. Denken Sie daran, regelmäßig auf Sicherheitsupdates zu achten und unsichere Produkte zu melden.

Bleiben Sie sicher und viel Erfolg beim Nachladen!
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Safety Instruction Guide for Area 419 Interchangeable
Funnel Heads for 338 Caliber

Introduction
Thank you for choosing the Area 419 Interchangeable Funnel Heads for 338 Caliber. This product is designed for
reloaders seeking a highquality, caliberspecific funnel solution. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that you use the funnel heads only as intended. This product is designed to minimize
risks associated with powder handling.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Always follow
any instructions provided in such cases.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children. It is not intended for use by individuals
under the age of 18.
EU Contact Point: For any safety inquiries, consult an EUbased contact point or retailer from whom you
purchased the product.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Static Electricity: Avoid using the funnel in environments where static electricity may accumulate. The design
minimizes static cling, but caution is advised.
Handling Powder: Always handle gunpowder in a wellventilated area. Avoid inhaling any dust or fumes.
Proper Fit: Ensure that the funnel head is properly fitted to the funnel and matches the caliber you are using.
Incorrect fitting may lead to spills or inefficient pouring.
Avoid Overfilling: Do not overfill the funnel to prevent powder from spilling. Use the funnel as directed to
ensure safe and efficient operation.
Inspect Before Use: Regularly inspect the funnel and heads for any signs of wear or damage. Do not use
damaged components.

Instructions for Installation and Usage

Selecting the Correct Head:

Choose the funnel head that corresponds to the caliber you are using (e.g., 338 Caliber).
Ensure that the head is colorcoded for easy identification.

Attaching the Funnel Head:

Thread the chosen funnel head onto the funnel securely. Ensure it is tightened completely to prevent
any gaps.
Check that the head is slightly larger than the neck diameter of the cartridge for a secure fit.

Using the Funnel:

Position the funnel over the cartridge case.
Pour the powder slowly into the funnel. Avoid pouring too quickly to prevent spills.
If any powder clogs, gently tap the funnel to encourage flow.

PostUse Care:

After use, clean the funnel and heads with a soft brush to remove any powder residue.
Store the funnel and heads in a dry place, away from moisture and direct sunlight.



Disposal Instructions
Dispose of any powder residue according to local regulations. Do not discard powder in regular trash.
If the funnel or heads become damaged beyond use, dispose of them responsibly. Check local guidelines for
disposal of aluminum products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Area 419 Interchangeable Funnel Heads, please refer to the
retailer or manufacturer from whom you purchased the product. They can provide additional support and information
regarding safety and usage.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience using the Area 419
Interchangeable Funnel Heads for 338 Caliber. Always prioritize safety and stay informed about best practices for
handling reloading equipment.
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Instrucciones de Seguridad para el Uso de Cabezas
de Embudo Específicas de Calibre AREA 419

Introducción
Bienvenido a las instrucciones de seguridad para las cabezas de embudo específicas de calibre AREA 419. Este
producto ha sido diseñado para facilitar la recarga de cartuchos de manera precisa y segura. Es importante seguir
estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén las cabezas de embudo y otros materiales de recarga fuera del alcance de los niños.
No utilices el producto si está dañado o desgastado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que la cabeza de embudo sea del calibre correcto antes de cada uso.
No fuerces la bala en la cabeza de embudo; esto puede dañar el equipo y causar accidentes.
Asegúrate de que el cartucho esté vacío y limpio antes de usar la cabeza de embudo.
No utilices la cabeza de embudo para ningún propósito que no sea la recarga de cartuchos.
Mantén el producto alejado de fuentes de calor y llamas abiertas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo

Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien iluminada y ventilada.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo la cabeza de embudo, cartuchos vacíos, pólvora y
balas.

Instalación de la Cabeza de Embudo

Selecciona la cabeza de embudo adecuada para el calibre de tu cartucho (.338).
Coloca la cabeza de embudo en la posición correcta sobre el cartucho vacío.

Uso de la Cabeza de Embudo

Vierte la pólvora en la cabeza de embudo con cuidado.
Asegúrate de que la pólvora fluya sin obstrucciones hacia el cartucho.
Inserta la bala en el cartucho una vez que esté lleno de pólvora.

Finalización

Revisa que el cartucho esté correctamente ensamblado.
Limpia cualquier derrame de pólvora inmediatamente y de forma segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las cabezas de embudo que estén dañadas o desgastadas de acuerdo con las regulaciones locales
de residuos.
No arrojes las cabezas de embudo en el medio ambiente. Consulta con tu centro de reciclaje local para
obtener información sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o información adicional, por favor contacta a tu proveedor o distribuidor autorizado.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información del producto.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Siguiendo estas instrucciones, podrás utilizar las cabezas de embudo
específicas de calibre AREA 419 de manera segura y eficiente.
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Guide de Sécurité pour les Têtes d'Entonnoir
Spécifiques au Calibre AREA 419

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les têtes d'entonnoir spécifiques au calibre AREA 419. Ce produit est
conçu pour faciliter le rechargement des cartouches avec précision. Pour garantir une utilisation sécurisée et
efficace, il est essentiel de suivre les directives de sécurité et d'utilisation cidessous.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez l'intégrité des têtes d'entonnoir avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si endommagé.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors du rechargement des cartouches.
Ne surchargez pas les douilles avec de la poudre. Respectez les recommandations de dosage.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Ne mélangez pas différentes marques ou types de poudre sans consulter des sources fiables.
Évitez d'utiliser le produit dans des environnements humides ou poussiéreux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Sélection de la tête d'entonnoir : Choisissez la tête d'entonnoir correspondant au calibre de votre douille
(.338).
Fixation : Insérez la tête d'entonnoir dans l'appareil de rechargement selon les instructions du fabricant.

Utilisation

Remplissage : Placez la douille vide sous l'entonnoir.
Ajout de poudre : Versez lentement la poudre à travers l'entonnoir. Assurezvous qu'elle glisse sans
obstruction.
Vérification : Après le remplissage, vérifiez le niveau de poudre dans la douille pour éviter toute surcharge.
Fermeture : Fermez la douille avec la balle appropriée et suivez les procédures de rechargement sécurisées.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les têtes d'entonnoir dans les ordures ménagères. Suivez les réglementations locales pour le
recyclage.
Si le produit est endommagé, consultez un centre de recyclage spécialisé dans les équipements de
rechargement.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés de manière responsable et respectueuse de
l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de fournir toutes les informations pertinentes concernant votre demande.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une expérience de rechargement sécurisée et efficace avec
les têtes d'entonnoir spécifiques au calibre AREA 419. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Teste di
Imbuto Specifiche per Calibro AREA 419

Introduzione
Le teste di imbuto specifiche per calibro AREA 419 sono progettate per garantire un ricaricamento preciso delle
cartucce. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto. Si prega di seguire attentamente tutte le indicazioni per minimizzare i rischi associati all'uso di questo
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o usura.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contattare un esperto o le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali di protezione durante il ricaricamento delle cartucce.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'accumulo di polveri.
Non sovraccaricare il bossolo con polvere da sparo oltre le raccomandazioni del produttore.
Controllare sempre che le teste di imbuto siano ben fissate prima dell'uso.
Evitare di utilizzare il prodotto in presenza di fonti di ignizione o fiamme libere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Teste di Imbuto

Scegliere la testa di imbuto appropriata per il calibro desiderato (338 Calibro).
Assicurarsi che la testa di imbuto sia pulita e priva di detriti.
Inserire la testa di imbuto nel supporto di ricarica fino a quando non è ben fissata.

Utilizzo delle Teste di Imbuto

Posizionare il bossolo vuoto sotto la testa di imbuto.
Versare la polvere da sparo nella testa di imbuto, assicurandosi che non ci siano ostruzioni.
Lasciare che la polvere scivoli nel bossolo vuoto senza forzare il flusso.
Controllare che il bossolo sia riempito correttamente e che non ci siano fuoriuscite.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le teste di imbuto usurate o danneggiate secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le procedure di smaltimento raccomandate per i materiali
pericolosi.
Contattare il servizio locale di gestione dei rifiuti per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare un esperto del settore o le
autorità competenti nella propria area. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e
qualsiasi informazione pertinente.

Conclusione



Seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace delle teste di imbuto
specifiche per calibro AREA 419. La sicurezza è fondamentale per prevenire incidenti e garantire un'esperienza di
ricarica delle cartucce positiva e produttiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Główki Lejka CALIBER
SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 338 CALIBER
FUNNEL HEAD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup głowicy lejka CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 338 CALIBER FUNNEL
HEAD. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz utylizacji
produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcjami.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek wad, nie używaj
go.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktu na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że głowica lejka jest odpowiednia do używanego kalibru (w tym przypadku .338).
Nie stosuj nadmiernej siły podczas montażu lub demontażu głowicy.
Pracuj w dobrze oświetlonym i czystym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Nie używaj produktu, jeśli masz mokre ręce lub stojące wody w pobliżu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Włóż głowicę lejka do odpowiedniego miejsca w urządzeniu do ładowania nabojów.
Sprawdź, czy głowica jest pewnie zamocowana.

Użytkowanie

Umieść łuskę nabojową pod głowicą lejka.
Napełnij łuskę odpowiednią ilością proszku.
Upewnij się, że proszek swobodnie wpada do łuski.
Po zakończeniu ładowania, usuń głowicę lejka i zamknij łuskę.

Zalecenia końcowe

Regularnie sprawdzaj stan głowicy lejka.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast przerwij użytkowanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani do wody.
Upewnij się, że produkt nie jest dostępny dla dzieci przed jego utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w UE.





CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 338
CALIBER FUNNEL HEAD Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 338 CALIBER FUNNEL HEAD tuotteen
käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu tarjoamaan tietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. On tärkeää
noudattaa kaikkia ohjeita, jotta voit varmistaa sekä oman että ympäristösi turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa ja ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Ilmoita epätavallisista haitoista tai ongelmista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että kaikki työskentelyalueet ovat hyvin valaistuja ja puhtaita.
Älä koskaan suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että käytät tuotetta vain suositeltujen patruunaputkien kanssa.
Seuraa tarkasti tuotteen käyttöohjeita latausprosessin aikana.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Asenna suppilopää patruunaputkeen varmistaen, että se on tiukasti kiinni.
Täytä patruunaputki hitaasti ja tasaisesti varmistaaksesi, että jauhehiukkaset pääsevät putkeen ongelmitta.
Tarkista, että suppilopää on oikeassa kaliiperissa (338 Caliber) ennen käyttöä.
Puhdista tuote käytön jälkeen ja säilytä se kuivassa ja turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin
saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
myyjään. On tärkeää, että saat kaikki tarvittavat tiedot ennen tuotteen käyttöä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja suosituksia varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för CALIBER SPECIFIC
FUNNEL HEADS AREA 419 338 CALIBER FUNNEL
HEAD

Introduktion
Tack för att du valt CALIBER SPECIFIC FUNNEL HEADS AREA 419 338 CALIBER FUNNEL HEAD. Denna produkt
är designad för att hjälpa handladdare att ladda patroner med precision. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för eventuella skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med laddning av patroner.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brännbara material.
Använd endast rekommenderade kaliberalternativ för att säkerställa korrekt funktion.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du laddar ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet:

Rensa arbetsytan från skräp och brännbara material.
Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga.

Installation av tratt:

Välj rätt kalibertratt som passar din patronhylsa.
Fäst tratten på laddningsstationen enligt tillverkarens anvisningar.

Laddning av patroner:

Placera en tom patronhylsa under tratten.
Häll försiktigt in det exakta måttet av krut i tratten.
Kontrollera att krutet flödar fritt ner i hylsan utan blockeringar.
Sätt i kulan i patronhylsan och se till att den är korrekt placerad.

Avsluta arbetet:

Rengör arbetsytan och produkten efter användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Följ lokala riktlinjer för farligt avfall.
Återvinn förpackningsmaterialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller tillverkaren. Se
till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av CALIBER SPECIFIC FUNNEL
HEADS AREA 419 338 CALIBER FUNNEL HEAD. Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull
laddningsprocess.



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému použití trychtýře Area 419 pro
ráži .338

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili trychtýř Area 419 pro ráži .338. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil nabíjení
nábojů s vysokou přesností. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání, prosím, pozorně si přečtěte
následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl trychtýř používán pouze pro určené účely, tj. nabíjení nábojů ráže .338.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je trychtýř v dobrém stavu a bez poškození.
Při používání trychtýře dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nabíjení nábojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před zahájením nabíjení se ujistěte, že máte vhodné ochranné brýle a rukavice.
Pracujte v dobře osvětlené a dobře větrané oblasti.
Nikdy nenechávejte trychtýř bez dozoru během používání.
Při manipulaci s prachovými náplněmi dbejte na to, abyste se vyhnuli jejich nadměrnému vystavení vlhkosti.
Při použití trychtýře se vyhněte jakémukoli pohybu, který by mohl způsobit rozlití prachu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály pro nabíjení nábojů.
Zkontrolujte, zda je trychtýř čistý a suchý.

Použití trychtýře:

Umístěte trychtýř na nábojnici, ujistěte se, že sedí pevně.
Pomalu nalijte prach do trychtýře, aby se zajistilo, že každé zrnko sklouzne do nábojnice bez problémů.
Po naplnění nábojnice trychtýř opatrně odstraňte.

Údržba:

Po použití důkladně vyčistěte trychtýř, aby se odstranily zbytky prachu.
Skladujte trychtýř na suchém místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Trychtýř by měl být zlikvidován v souladu s místními předpisy pro odpad.
Pokud je trychtýř poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nemohl být znovu použit.

Informace o kontaktu pro další podporu
V případě dotazů a požadavků na další podporu se obraťte na prodejce nebo výrobce. Všichni výrobci musí mít k
dispozici kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v rámci EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Dodržováním těchto pokynů přispějete k
bezpečnému a efektivnímu procesu nabíjení nábojů.


